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  Dokonalý svůdce (ukážka)

  Jak získat každou ženu, po které toužíte

  Ve spolupráci s Dietlind Tornieporthovou a Robertem Bednarekem

  


  TIRÁŽ TIŠTĚNÉ PUBLIKACE:


  Přeloženo z německého originálu knihy Olivera Kuhna „Der Perfekte Verführer“, vydaného nakladatelstvím Knaur Taschenbuch in der Droemersche Verlagsanstalt Th. Knaur Nachf. GmbH & Co. KG, Mnichov, Německo 2007.

  First published as „Der Perfekte Verführer“ by Oliver Kuhn.

  © 2007 Droemersche Verlagsanstalt Th. Knaur Nachf. GmbH & Co. KG, München.

  All rights reserved.


  Vydala Grada Publishing, a.s.

  U Průhonu 22, 170 00 Praha 7

  tel.: +420 234 264 401, fax: +420 234 264 400

  www.grada.cz jako svou 5028. publikaci


  Překlad Mgr. Daniel Helekal

  Odpovědná redaktorka Mgr. Martina Němcová

  Grafická úprava a sazba Eva Hradiláková

  Počet stran 224

  První vydání, Praha 2013

  Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a.s.


  Czech edition © Grada Publishing, a.s., 2013

  Czech Cover Design © Eva Hradiláková, 2013

  Cover Photo © fotobanka allphoto


  ISBN 978-80-247-4543-5

  


  ELEKTRONICKÉ PUBLIKACE:


  ISBN 978-80-247-8042-9 ve formátu PDF

  ISBN 978-80-247-8045-0 ve formátu EPUB


  
    Úvodem


    Dobrý příměr toho, jak to chodí seženami, je podle mě surfování. Když jsem poprvé vzal prkno avyrazil kmoři, že si trochu zajezdím, byl jsem– proč to nepřiznat – dost zoufalec. Dlouho jsem tam jen tak postával anedokázal sebrat odvahu naty největší anejslibnější vlny. Když jsem se konečně odhodlal, vyrazil jsem oněco později, než by bylo potřeba. Síla té vlny mě pak naprosto zaskočila. Byla prudká anemilosrdně brutální. Strhla mě ssebou, jako bych byl jenom kus dřeva zmítajícího se navodě. Nakonec jsem byl rád, že jsem se dokázal doplahočit zpátky nabřeh.


    Přesto mě vlny nepřestaly fascinovat. Nemohl jsem toho nechat. Každé ráno jsem znovu sebral prkno avyrazil směr pobřeží. Zas aznovu jsem polykal vodu astrašlivě trpěl pod silou vln. Surfování navlnách vypadá tak snadno – apřitom je to tak zatraceně těžké! Vlny vypadají jedna jako druhá, apřesto jsou každá naprosto jedinečná. Nakonec jsem to díky neuvěřitelné vytrvalosti, tvrdohlavosti amotivaci zvládnul. Díky své nesmírné lásce kmoři.


    Naučil jsem se, jak fascinující to je, když člověk všechno opravdu dobře načasuje.


    Naučil jsem se, že zvln nemusím mít strach, protože ony ho ze mě taky nemají.


    Naučil jsem se, jak úžasný pocit to je, když člověk využívá sílu vlny. Když naní jedu anechám se vyvézt až napláž.


    Miluju ten pocit, že vlna je tam jen apouze pro mě. Zrodila se někde vhloubi oceánu jenom proto, abych se naní projel.


    


    ***


    Tahle kniha vám změní život víc než jakákoliv jiná kniha, kterou jste zatím přečetli. Muži, kteří umí svést krásné ženy, jsou šťastní muži. Aštěstí je to, počem všichni touží.


    Alespoň to říkají ti, kteří nalézají hlavní smysl bytí vpožitcích aradovánkách. Zevolučního hlediska je jedinou podstatnou věcí vživotě člověka rozmnožování. Naštěstí ale příroda všechno zařídila tak, že příprava krozmnožování iakt samotný nám mohou přinášet spokojenost, které dokáže konkurovat jen máloco.


    Pávi avětšina ostatních zvířat hledajících partnerku to mají jednoduché. Stačí zářivě barevný paví ocas, trocha tokání, velký revír aje vymalováno. Biologové vrámci složitých vědeckých projektů zkoumali milostný život některých druhů ptáků. Zjistili mimo jiné ito, že samečkova milostná píseň nasamičku působí jako droga. Určité písně apodněty vyvolávají uvšech ptačích samiček nepodmíněnou touhu kpáření se samečkem. No řekněte – nechtěli byste takovou píseň znát taky?


    Lidská obdoba tokání je naneštěstí mnohem komplikovanější. Nanaše samičky nedělá dojem paví ocas, ale rozum. IGeoffrey Miller vesvé knize Sexuální evoluce (voriginále: The Mating Mind) ostatně konstatuje: „Schopnosti lidského mozku jsou nástroje prozískání partnera.“ Zejména proto naše společnost stvořila věci jako kulturu, hudbu, humor, morálku, literaturu anáboženství.


    Nebo bychom snad bez humoru nedokázali přežít? Kčemu vlastně potřebujeme kulturu – copak bychom bez alespoň jedné návštěvy divadla agalerie měsíčně umřeli? Proč máme mnohem víc slov amnohem složitější jazyk, než by bylo nutné kpřežití? Bojem opřežití se tohle všechno vysvětlit nedá. Všechny tyhle dovednosti mají jen jediný cíl – udělat dojem naopačné pohlaví. Nazačátku naší civilizace stojí zkrátka adobře flirtování.


    Umění svádět


    Tahle kniha není knihou slacinými balicími fígly nebo prostinkými tipy pro flirtování. Nenajdete vní triky atechniky, jak jako správně hlasitý macho oslovit vybranou ženu ahučet doní tak dlouho, dokud se jí ztoho nezatočí hlava avy ji napůl vbezvědomí nedostanete dopostele.


    Jde oknihu, která se podrobně věnuje mezilidské komunikaci. Obsahuje přesnou analýzu emocionálního sbližování obou pohlaví. Není určena jen pro muže, kteří chtějí poznávat adobývat ženy, ale obrací se navšechny, kdo chtějí lépe aemocionálněji komunikovat. Zároveň je to ale veleúčinný nástroj, jak upoutat pozornost žen.


    Až tuhle knihu dočtete, budete znát vzásadě všechno, co potřebujete vědět, abyste se mohli projet nakaždé vlně, kterou si vyhlédnete. Jenže co naplat – surfovat se opravdu naučíte jenom umoře. Dneska surfuju už patnáctým rokem. Teorii jsem zvládnul zajedno odpoledne, ale dokázat opravdu dobře zkoordinovat jednotlivé pohyby se správným načasováním mi trvalo celých těch patnáct let.


    Aiteď se samozřejmě čas odčasu najde vlna, která mě jednoduše smete.


    Stát se úspěšným svůdcem není snadné. Vmnoha případech se chování, jež je ktomu potřeba, naprosto příčí přirozené mužské intuici avýchově, kterou nám dohlavy vtloukali rodiče. Abychom se stali mužem, který se líbí ženám, musíme se změnit. Asami dobře víte, že my muži se měníme jen hodně neradi.


    Že by přece jenom radši single?


    Když je tak těžké stát se dokonalým svůdcem, proč se nato prostě nevykašleme? Proč nezůstaneme radši single?


    Je to jednoduché. Většina těch, co zůstávají single, je totiž nespokojená. Profesor Franz Neyer, evoluční psycholog zuniverzity vněmeckém městě Vechta, říká: „Mladý single dozhruba třiceti let působí emočně spíše labilně, sociálně omezeně azdrženlivě anemá příliš vyvinutý smysl vnímání vlastní hodnoty.“ Proč? Protože nepotkává dostatek žen.


    Průzkumy ukázaly, že votázce sexu jsou natom single muži hodně rozdílně. Většina jich pozná jenom několik žen. Stýkají se smálo ženami, domlouvají si schůzky smálo ženami aspí smálo ženami. Existuje ale malá skupinka mužů, kteří se potkají sexponenciálně větším počtem příslušnic něžného pohlaví. Pro tyhle muže je hračka poznávat nové ženy, domlouvat si snimi schůzky ase spoustou znich spát. Ačasto jen několik málo hodin poté, co dotyčnou poznají.


    Každý se přitom může rozhodnout, dokteré ztěchhle dvou skupin chce patřit.


    Svůdcem se může stát úplně každý. Bez ohledu nasvůj vzhled asvoje povolání. Bez ohledu nasvůj plat apůvod. Ateď povás chci, abyste mi osobně slíbili, že všechny ty taktiky astrategie, okteré se svámi nanásledujících stránkách podělím, opravdu také vyzkoušíte vpraxi. Jinak totiž tuhle knihu ani nemusíte číst.


    


    
      Navlastní kůži:


      Můj trénink unejvětšího světového mistra svádění


      Jednou večer jsem při brouzdání powebu narazil nastránky tajného internetového spolku. Jeho členové si říkali „Pickup Artists“– mistři svádění nebo zkráceně „PUA“. Jedná se omuže, kteří zdokonalují techniky, jak dostat dopostele každou ženu. Podrobně analyzují své sváděcí praktiky. Pilují vychytralé strategie, jak získat dvě krásky najednou, aexperimentují shypnotickými technikami, při kterých stačí říct jen slovo ažena dosáhne orgasmu. Jeden guru téhle komunity si říká Mystery. Dokonce iDaniel Ryan, roková hvězda akytarista skupiny The Thrills, nevěřícně žasnul, když ho jednou pozoroval nabaru: „Mystery si vybral jednu holku azhruba zapět minut ji dostal natoaletě, zatímco její kamarádka nani poslušně čekala nabaru. Naprosto úchvatné.“


      Mistři flirtu jsou silnou armádou, jež sleduje jeden jediný cíl. Invazi opačného pohlaví. Už desetitisíce žen podlehly moderním strategiím svádění. „Minulý měsíc jsem měl vposteli dvaadvacet žen,“ hlásí jeden, který si říká Godstyle.


      Táta mě sice naučil řídit auto avypít půllitr piva naex, ale jak okouzlit ženy, to už mi neprozradil. Umění svádět je tajná věda, kterou si ssebou ti nejlepší obvykle berou dohrobu.


      Mystery je čtyřiatřicetiletý askoro dva metry měřící chlap. „Je autorem snad všech technik ahlášek, které muži pocelém světě používají při svádění žen,“ velebí ho deník The New York Times. Opravdu známý začal být ale až díky svému kamarádovi Neilu Straussovi. Ten oněm ajeho spolku napsal knihu: Hra. Průnik dotajné společnosti mistrů svádění (voriginále: The Game: Penetrating the Secret Society of Pickup Artists). Pojejím přečtení mu volal dokonce iTom Cruise achtěl odněj zjistit všechno ojeho manipulativních tricích.


      Mysteryho skutečné jméno zní Erik von Markovik. Opanictví přišel až vjednadvaceti se sousedovou sestřenkou. Pracoval jako iluzionista vnočních klubech vTorontu apři tom se učil okouzlovat ženská srdce. Strategicky analyzoval své úspěchy iselhání. Když se mu nepodařilo domluvit si se ženou rande amít sní sex, nevinil ztoho ji, ale sám sebe. Neustále hledal ity nejmenší chybky, které mu všechno zhatily.


      Mystery je Albert Einstein balení. Jeho motto zní: Okouzlovat ženy může každý muž bez ohledu nasvou vnější atraktivitu. Jeden zjeho žáků nainternetu nadšeně píše: „Mystery ženy doslova vtáhne dosvé vlastní reality – aopravdu neuvěřitelné natom je, že se to člověk odněj může naučit.“ Mystery pořádá workshopy (dneska už bohužel ne), kterých se může účastnit jen dvanáct studentů. Tři dny se přes den učí teorii avnoci vyrážejí doklubů. Tak se hlásím ijá arezervuju si letenku doFiladelfie.


      Žlutě čalouněný pokoj konferenční místnosti skřišťálovými lustry vprvním patře jednoho malého hotelu. Mystery má nasobě jakýsi prapodivný potápěčský oblek sčervenými světýlky, nahlavě pirátský šátek, černě nalakované nehty, nakrku nálepku srudým otiskem rtěnky anazádech umělohmotného ježka jako ruksak. Vypadá jako hrdina znějaké hodně ujeté sci-fi. Mistr je špatně naladěn. Před pár dny ho opustila přítelkyně Anya. Modelka prezentující spodní prádlo pro značku Victoria’s Secret. „Sbalil jsem ji zadvě minuty během jednoho bootcampu,“ dodává. Žít snejvětším Casanovou nasvětě musí být pro ženu těžké.


      Mystery je stoupenec Darwinovy teorie. Láska pro něj není nic jiného než evoluční impuls, který muž ažena cítí, aby splnili biologický smysl své existence – přežít amnožit se. Tahle hypotéza je základem jeho systému. Jedná se ostriktně kontrolovaný proces, odokamžiku oslovení přes budování důvěry až poúspěšné svedení. Každý detail dotáhl kdokonalosti.


      Dotakové hezké pětadvacítky vživotě hučelo už možná pět tisíc chlápků. Pořád totéž: „Jmenuju se Oliver. Připadáš mi sladká. Můžu tě pozvat nadrink?“ Tohle je cesta milého slušňáka. Milého slušňáka odsouzeného knezdaru. Takoví muži začnou tlačit napilu dřív, než jsou pro ženu dostatečně přitažliví.


      Jenomže atraktivita není náhoda. Je výsledkem podvědomě probíhajícího hodnoticího systému. Téměř žádná žena se jí nedokáže ubránit. Jak ale vlastně ženy muže hodnotí? Podle vzhledu? Jasně. Ovšem fyzická rozmnožovací kapacita se dotohoto hodnocení promítá jen asi z20 %. Mnohem důležitější je potenciál pro přežití. Ženy hledají někoho, kdo je ochrání. Ato je vpřípadě pochybností vůdce tlupy – alfa samec. Ulidoopů si dominantní samec vezme každou samici, kdykoliv se mu zachce. Imy musíme ukázat, že jsme vůdci.


      Ženy absolutně nemají tušení, proč jim muži připadají atraktivní. Nad svým výběrem neuvažují. Je to jako uvtipů. Buď se zasmějeme, nebo ne – ale nikdy nepátráme potom, proč nám vlastně to, co jsme slyšeli, připadalo veselé.


      Mystery zjistil, že hezké ženy se téměř vždycky vyskytují veskupinách – spřáteli nebo kamarádkami. Musíme je tedy oslovit vjejich skupině apak izolovat. Mystery nám vysvětluje, jak se ženami navazuje rozhovor nalibovolné anepodstatné téma, jak předstírá, že hned zase musí pryč, jak se sbližuje sméně hezkými ženami veskupině (říká jim „překážky“) atu nejhezčí (jeho „oběť“) si dobírá azanedbává ji. Teprve poté si kvybrané dívce začne budovat emocionální vztah apozději ivztah fyzický.


      Zní to celkem jasně alogicky. Jenže funguje to? Popár hodinách vučebně jdeme konečně ven, abychom sledovali krále všech svůdců při práci.


      To místo se jmenuje Blue Martini aje to jeden zlepších klubů veFiladelfii. Obtloustlý chlapík udveří se diví vzhledu našeho sci-fi hrdiny ajeho doprovodu. „PUA musí být výjimkou porušující zaběhlá pravidla,“ vysvětluje Mystery. „Když vypadáš jako roková hvězda, přijdou ifanynky.“


      Vejdeme doklubu aignorujeme všechny hezké dívky. „Musí být jasné, že jsme nejúžasnější skupina vklubu,“ káže Mystery. Lidé zírají nanás, ne my naně.


      Vjednu chvíli Mystery ukáže doleva. Vpředu stojí dvě hezké blondýnky. Ale nejhezčí dívka vklubu se opírá obar vespolečnosti dvou týpků. „Přijdu ktěm dvěma holkám, vezmu je zleva azprava zaruku azamířím kté trojici nabaru. Tam si pak ulovím tu ženu snů.“


      Netrvá to ani tři sekundy aMystery vyráží. To je jeho nejdůležitější pravidlo – máš tři sekundy, pak musíš jít. Jinak se dostaví analytické ochromení. Ženy dokážou vycítit strach, vtom jsou stejné jako psi. „Každý ví, že doledové vody je jednodušší skočit, než doní pomalu sestupovat.“


      Mystery pluje místností apři průchodu kolem blondýnek jakoby mimochodem pronese: „Ahoj holky, musím hned zase jít, ale potřebuju slyšet ženský názor najednu věc. Mám kamaráda, který si pod postelí vkrabici odbot schovává fotky svojí bývalky. Problém je, že jeho současná přítelkyně tam teď ty fotky našla aje úplně říčná…“


      Neslyšel jsem přesně, co Mystery těm dvěma vyprávěl dál, ale zcela jistě si vybral scénář „žárlivá přítelkyně“.


      Mystery zná každé slovo téhle historky zpaměti. Použil ji už ustovek dívek. „To hlavní umění,“ vysvětluje, „spočívá vtom, aby váš příběh zněl tak, jako byste ho vyprávěli poprvé vživotě.“


      Dívky se smějí. Mystery vezme jednu znich zaruku apovídá: „Máš moc hezký prstýnek!“


      Současně svyprávěním probíhají idalší aktivity vjiné rovině. Eskalace dotyků. Pokouší se dívky čím dál intenzivněji dotýkat. Když zaregistruje, že se dívka cítí nesvá, její ruku prozatím odstrčí. Právě tohle je klíč kfyzické eskalaci – dva kroky vpřed, jeden zpátky.


      Jedné zdívek začíná číst zruky, pak se pustí doněkolika psychologických her. „Jste nejlepší kamarádky? Otestuju si vás. Používáte stejný šampon?“ Obě dívky se nasebe podívají.


      Ještě než stihnou odpovědět, prohlásí Mystery: „Vtestu jste uspěly. Nejlepší kamarádky se poznají tak, že než naněco odpoví, podívají se nasebe.“ Dívky se cítí pochopené, utvrzené vesvých názorech apřesvědčeních abaví se.


      Buďme upřímní – muže názor žen vůbec nezajímá. Mystery jim ale dá to, co si přejí.


      „Zavři oči amysli nanejhezčí den svého života…“, šeptá Mystery. Vdalším kroku se pokouší vzbudit vženách intenzivní pocity adopřát jim při tom zdánlivě hluboké prožitky.


      Najedno muži často zapomínají. Při svádění by úroveň aobsah komunikace měly určovat pouze zájmy ženy.


      Buď jak buď, obě blondýnky Mysterymu doslova visí na rtech. Bere je zprava azleva zaruku, prochází místností směrem kbaru – avpůli cesty je zničehonic pustí anechá stát. Žena snů ho viděla přicházet. Blondýny byly indikátorem jeho společenského postavení. To byl jejich úkol. Byly obětovány vyšším cílům. Jako pěšec všachu. Amně pomalu dochází, že všechno je to opravdu jenom strategická hra. Šachy sživoucími figurami.


      Mystery přijde ktrojici nabaru azačne se bavit soběma muži. Navrhne jim hru: „Položím ti naruku minci. Když ji vpěsti stihneš sevřít dřív, než ti ji seberu, zaplatím ti pivo. Když budu rychlejší, zveš mě napivo ty.“


      Celá hra je jenom laciný podfuk. Ten chlapík neví, že nemůže vyhrát. Mystery mu vyfoukne minci zruky. Teď je alfa samcem. Přesto dokáže oba chlápky rozesmát. „Získej si pro sebe muže, pak získáš iženy,“ poučuje své žáky.


      Mystery používá pro hodnocení žen stupnici od0 do10. Klub pro něj tvoří jenom čísla. Supermodelky jsou desítky. Žena snů, která právě stojí zaním nabaru, je pěkná 9,5.


      Otočí se nani anebere si servítky: „Ty nehty jsou pravé?“ Ritualizovaná agrese scílem otřást sebevědomím ženy. Legendární je dnes pohrdlivá poznámka, kterou jeden Mysteryho žák adresoval Paris Hiltonové. „Vypadáš jako Britney Spears,“ řekl jí doočí, načež promptně dodal: „Ale zato můžou asi jenom tvoje zuby.“ Zachvíli měl vkapse její telefonní číslo.


      Účinky podobných uštěpačných poznámek jsou neuvěřitelné. Fungují přitom tím líp, čím hezčí dotyčná je. Takové ženy se totiž snezájmem setkávají jen velmi zřídka.


      Snová brunetka naprosto zaskočená prohlásí: „Jsi hnusný. Samozřejmě, že nejsou pravé.“


      „Itak jsou ale pěkné,“ prohlásí Mystery. Pak ji odvede kestolu. Asi podvaceti minutách se naněj dívá jako žadonící pes.


      „Máš chuť mě políbit?“ zeptá se. Při odpovědi ano nebo možná ji políbí.


      Bruneta odpoví: „Scizími muži vklubech se nelíbám.“


      Mystery kontruje: „Taky jsem neřekl, že bych ti to dovolil. Jenom se zdálo, že se ti něco podobného honí hlavou.“


      Ochvíli později se zdá, že ho brunetka chce zakaždou cenu políbit. Zapár dalších minut to taky udělá.


      Přemýšlím, jestli ty dívky nejsou jenom statistky avšechno není předem zinscenované. Jenže postupně procházíme bezpočtem klubů – aMystery si vkaždém znich připíše zářez. Připadá mi to jako největší zázrak oddoby, kdy se před Mojžíšem rozestoupilo Rudé moře. Nejde jenom oto, že se mu všechny dívky podařilo svést. Co mě opravdu fascinuje, je lehkost, skterou to dokáže.


      Mystery každé slovo při flirtování zopakoval už mnohosetkrát. Je to sociální robot. Žádné gesto není náhoda. Ve„Formuli1 flirtování“ není pro improvizaci žádný prostor. Ženy to ale nevědí. Pro ně zůstává prostě tím nejzábavnějším anejzajímavějším mužem, snímž se zahodně dlouhou dobu setkaly. Vypráví historky, dokterých vkládá podprahové informace: má smysl pro rodinu, je silný, ale izranitelný. Je bohatý, ale ivelkorysý, je předmětem všeobecné touhy, ale zároveň věrný. Mystery říká, že vypráví-li muž nějakou zajímavost, žena si pomyslí: Umí zajímavě vyprávět. Když ale říká mnoho zajímavých věcí, žena si vurčitou chvíli pomyslí: Tenhle je vážně zajímavý.


      Teď to můžeme zkusit imy studenti. Je tu newyorský dokumentarista Tom, který je závislý naflirtování. „Oslovím každou. Zkoušel jsem sbalit už alespoň 1500 žen,“ říká nám. Má naplněný sexuální život, ale nebývají to právě supermodelky. Díky Mysteryho pomoci se chce stát pravým mistrem vesvádění. Fredovi je devětadvacet aje pořád panic. Chce se konečně odhodlat ktomu, aby dokázal oslovit ženu.


      Mysteryho nohsledi se vrhají naženy jako hyeny: „Musím hned pryč, ale chci znát ženský názor. Lžou podle tebe víc ženy, nebo muži?“ – „Věděli jste, že iryby se můžou utopit?“– „Kočka mého souseda je reinkarnací Mahátma Gándhího…“


      Dívky se dozvídají, že mají vrásky kolem očí aumělé vlasy, nebo že když se smějí, kývá se jim nos. Všude stojí muži, kteří čtou dívkám zruky avšichni dojednoho naprosto bez ohledu nato, jak vypadají čáry nadlani, říkají: „Máš obzvlášť silný vztah smatkou. Ale sotcem se moc neshodnete.“ Avšechny ženy překvapeně přikývnou.


      Pro mnoho mužů je tohle ten nejdůležitější krok ktomu, aby si vůbec troufli oslovovat ženy. Většina znich se toho bojí avzdají se. Analytické ochrnutí. Strach. Ten je biologicky naprogramovaný. „Neměli jsme dost času zvyknout si nato, že naZemi žije tolik lidí,“ vysvětluje Mystery. Ještě před pár stovkami let jsme žili vtak malých skupinách, že jsme si mohli vybírat jen zněkolika málo žen. Když jsme tehdy neuspěli, byla to opravdu doslova katastrofa.


      Mně tohle vysvětlení moc nepomáhá. Chodím poklubu ahledám svou oběť.


      „Každý, kdo takhle popochází, má nízký společenský status,“ kritizuje Mystery. „Lidi, co drží pivo vohnuté ruce před hrudníkem, jsou jednoznačně loseři,“ dodává aposouvá mi lahev spivem dolů, doúrovně kyčlí. Správný PUA ale nepije alkohol, protože ten stěžuje promyšlený strategický přístup.


      Spontánně oslovím dvě dívky: „Ahoj holky, mám dotaz – kdo lže víc: muži, nebo ženy?“ Naprosto nenuceně. Jen tak, když procházím kolem nich. Podívají se namě, jako kdybych měl nějakou ošklivou nakažlivou nemoc, ablahosklonně prohlásí: „Muži!“ Pak se otočí pryč. Ajá tam zůstávám stát jako největší trouba široko daleko.


      Dostat jednou košem není zas taková tragédie, říkám si. Nakonec je to přece jenom cvičení – malý krok nacestě zamým cílem stát se největším svůdcem Německa. Mystery mě utěšuje: „Musíš pak hned pokračovat. Mluv víc nahlas. Nenakláněj se knim. Ony musí přijít ktobě – proto, že mají zájem. Rovnou jim řekni, že musíš hned zase jít.“


      Úspěch závisí natolika různých maličkostech.


      Ujedné malé ahezké zrzky seberu všechnu odvahu apovídám jí: „Chci se tě zeptat naněco vážně důležitého. Jde tu omůj život. Má si člověk nejdřív vyčistit zuby apak použít dentální nit, nebo nejdřív použít nit apak si vyčistit zuby?“


      Trochu vyděšeně se namě usměje. Pochvíli se mě zeptá: „Pozveš mě nadrink?“ Odpověď natuhle otázku jsem se svědomitě naučil: „Tohle je tvoje nejlepší taktika, jak někoho sbalit?“ Ženy nerespektují muže, kteří platí drinky.


      Zrzka namě vrhne poplašený pohled. „Jak se jmenuješ?“ zeptá se. Praví experti nasvádění se nikdy sami nepředstavují. Počkají, až se zeptá ona. To je znakem, že má zájem. Akdyž bude chtít vědět, kolik mi je let, nechám ji hádat. Ať už řekne cokoliv, reakce zní: „Přesně.“ Chce totiž, aby mi bylo tolik, kolik říká. Totéž platí ipro znamení zvěrokruhu. Catherine chce, abych byl kozoroh. Takže jsem kozoroh. Mystery vysvětluje: „To není žádné lhaní. To je flirtování.“


      Mistři flirtu používají jen takové hlášky ataktiky, které jim zajistí, aby měli vrozhovoru navrch. Snaží se oúplnou kontrolu myšlenek. Například Mystery se dívek uprostřed rozhovoru zeptá, jestli jsou spontánní. Všechny bez rozdílu odpoví: „Ano“. Později se ktomuhle tématu vrátí – když jim položí otázku, jestli jsou dost spontánní nato, aby sním šly iněkam jinam.


      Zase jsem to prokaučoval. Ani tuhle zrzku jsem si nezačal dobírat aneřekl jsem jí, že musím hned pryč. Dva kroky dopředu ažádný zpátky. Potlačovat vlastní instinkty mi připadá zatraceně složité.


      Zato Fred měl štěstí. Je to celkem neatraktivní chlapík, nahlavě klasický sestřih podle hrnce. Přesto tu teď triumfálně stojí, vruce telefonní číslo ženy snů. Pěkná osmička. Narozloučenou ji políbil. „Kéž bych se tohle naučil už jako teenager,“ říká se zasněným výrazem.


      „Nechceš si zatancovat?“ ptá se spolužák Henry jedné průměrné dívky (je to šestka).


      Ona nato: „Ne!“


      On: „Hmm, tak to sex asi taky nepřichází vúvahu, co?“


      Oba se začnou smát.


      Noc stráví spolu. Snadná oběť.


      „Šachová partie se dá vyhrát večtyřech tazích. Ale ne, když hrajete proti Kasparovovi,“ vysvětluje Mystery. Skutečná žena snů svámi nepůjde zklubu rovnou dopostele.


      Ženy potřebují vprůměru sedm hodin, aby kmuži začaly cítit dost důvěry nato, aby byly ochotné se sním vyspat. Zkušenost ukazuje, že tohle je celkem přesný odhad, přičemž je možné tuhle dobu rozložit doněkolika dnů. Dokonce ani Mystery nebývá obvykle omnoho rychlejší. „Pracuju samozřejmě natom, abych to zvládnul zatři minuty. Bývá to jednodušší, když spolu vyrazíte naco nejrůznější místa. Společně strávený čas pak vypadá delší.“


      Flirtování je jako videohra. Musíte se dostat nadevátou úroveň – sex. Ale máte jenom jeden život. Jakmile to jednou zpackáte, nemáte druhou šanci.


      Mnohem později se dostáváme doklubu snázvem Denim. Tam nacházím ženu svých snů. Vysoká sexy blondýna. Přinejmenším devítka. Stojí vevelké skupině nabaru.


      „Žijeme jen osmadvacet tisíc dnů,“ říkává vtakových chvílích Mystery.


      Jednoho zchlápků stojících poblíž se rozhodnu dostat pomocí triku smincí. Seberu mu ji znatažené ruky aženu snů ostentativně ignoruju. Ona mě bohužel taky.


      „Jeden týpek mě právě pozval nagin stonikem. Teď mám výčitky,“ povídám jí. Tenhle scénář mám rád.


      Zmateně se mě zeptá: „Proč?“


      Já nato: „Možná mě jenom chce dostat dopostele. Musím se odněj dostat pryč. Ty jsi hezká, ale vůbec ne můj typ.“


      Vážně jsem té blonďaté bohyni právě řekl, že není můj typ? Bolí mě ztoho usrdce. Zanormálních okolností bych upadl dobezvědomí, jen kdyby se otočila mým směrem.


      Mystery zastává názor: „Aby člověk ženu získal, musí riskovat, že ji ztratí.“


      Povídám jí: „Mysli si nějaké číslo odjedné dočtyř.“


      Dělám, jako bych se soustředil, aprohlásím: „Tři.“


      Udiveně přikývne.


      Pak jí řeknu: „Teď si mysli číslo odjedné dodeseti.“


      „Sedm,“ povídám.


      Teď už je údivem úplně bez sebe. „Jak to proboha víš?“ překvapeně vykřikne.


      „Umím číst tvoje myšlenky.“


      Veskutečnosti jsem měl opravdu jen štěstí. Většina žen si totiž vybere čísla tři asedm. Je to až tak jednoduché.


      Přinutím se trochu ji pozlobit: „Moc hezky se směješ. Ale já hledám ženu sosobností.“


      Nevěří tomu, co všechno oní vím.


      „Jsi pro mě jako otevřená kniha. Baví mě vtobě číst.“


      Ona: „Mám ztoho trochu strach.“


      Zhluboka se jí podívám doočí, pak pohled pomalu přesunu kjejím rtům.


      Jamie, žena mých snů, mi věnuje psí pohled.


      Jsem rytíř řádu Jedi. Provází mě Síla. Jsem jedním ztěch, co uostatních mužů vyvolají vlnu nadšení, když se konečně ožení.


      Následující večer vyprávím stejné historky. Další žena vykřikne, když řeknu: „Číslo, nakteré myslíš, je sedmička.“


      Svádění je špinavé umění. Černá při něm duše. Morálka je ochranný štít těch, co nic netuší. Kdo jednou viděl Boha, nepotřebuje papeže.


      „Mám trochu morální problém. Chtěl bych se chovat tak, jaký opravdu jsem,“ stěžuje si spolustudent Frank.


      Jenže vtom případě bude naprosto nudný anezajímavý. Každý expert nasvádění musí obětovat svou identitu.


      Opravdu to chci?


      Stojím nasamém začátku. Musím se toho ještě strašně moc naučit. Jak člověk získá dvě ženy navášnivou noc vetřech? Jak fungují neblaze proslulé metody neurolingvistického programování (NLP)? Budu někdy tak dobrý jako hypnoterapeut Steve Piccus, kterému ženy platí zato, aby ho mohly orálně uspokojit?

    


    


    


    Posvém prozření při lekcích sMysterym jsem začal umění svádět cíleně studovat. Přečetl jsem všechno, co by mi mohlo pomoci při kontaktu sženami. Byly to mimo jiné knihy jako:


    
      	David de Angelo: Double Your Dating (Jak mít dvakrát tolik rande)


      	Wayne Elise (Juggler): How to Meet and Connect with Women (Jak se setkávat asbližovat se ženami)


      	Mystery: The Venusian Arts Handbook (Příručka Venušiných umění)


      	Matthias Pöhm: Nicht auf den Mund gefallen (vyšlo slovensky pod názvem Ako nepadnúť nanos) – rétorika


      	Steve Andreas, Charles Faulkner: Praxiskurs NLP (Praktický kurs NLP)


      	Melvin Helitzer: Comedy Writing Secrets (Tajemství vtipného psaní)– humor


      	David J. Lieberman: Get anyone to doanything (and never feel powerless again) (Přimějte kohokoli udělat cokoli) – ovlivňování


      	Dale Carnegie: Wie man Freunde gewinnt (česky vyšlo pod názvem Jak získávat přátele apůsobit nalidi)


      	Daniel Goleman: Soziale Intelligenz (Sociální inteligence)


      	Anthony Robbins: Grenzenlose Energie. Das Power-Prinzip (česky vyšlo pod názvem Nekonečná síla) – motivace


      	Anthony Robbins: Das Prinzip des geistigen Erfolgs (Princip duševního úspěchu)


      	Robin Baker: Krieg der Spermien (česky vyšlo pod názvem Válka spermií)


      	Helen Fisher: Warum wir lieben … und wie wir besser lieben können (Proč milujeme … ajak můžeme milovat lépe)


      	Bas Kast: Die Liebe und wie sich Leidenschaft erklärt (Láska ajak vysvětlit vášeň)


      	Robert Greene: The Art of Seduction (Umění svádět)


      	Tony Clink: So kriegen Sie jede Frau rum (Jak získat každou ženu)

    


    


    Kromě toho jsem chodil naškolení zrétoriky ana hypnotický kurz, učil jsem se tancovat akouzlit. Chodil jsem naherecké lekce akurzy jógy. Učil jsem se nejlepší triky odtěch největších guruů, jako je Steve Piccus nebo Juggler. Dlouhé dny inoci jsem cestoval poboku mistrů svádění, jako je Daniel „Badboy“ Nesse nebo Robert Bednarek. Zkoušel jsem získat tu nejlepší možnou kvalifikaci. Rozhodl jsem se vsobě shromáždit všechno vědění oumění svádět, abych se stal dokonalým svůdcem.
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    Základy – Věda oumění svádět


    Hledá úplně každý. Touha pospolečnosti druhého je nedílnou součástí naší přirozenosti. První příručku pro dokonalé svůdce napsal římský básník Ovidius (43 př. n. l. – 17 n. l.). Před více než dvěma tisíci lety. Jmenovala se Ars Amatoria, vpřekladu Umění milovat. Už on přitom tvrdil, že láska je umění, kterému se člověk může naučit.


    Chudákovi Ovidiovi jeho kniha způsobila dost starostí – puritánský císař Augustus, který si hodně zakládal namanželství arodině, nechal Ovidia vyhnat dozapadlého městečka napobřeží Černého moře. Tehdejší doba evidentně ještě nebyla zralá naučení tohoto prvního mistra svádění.


    IOvidius se vprvní řadě zaměřuje navnitřní přístup: „Nechej svým srdcem vážně pronikat víru vto, že můžeš získat všechny. Potom je též získáš.“ Krom toho měl vzásobě iněkolik dobrých tipů, jak vylepšit svůj vzhled: „Znosních dírek nikdy nesmí trčet ani chloupek.“ Vtom má nepochybně pravdu až dodnes.


    Studie natéma flirtování


    Americká antropoložka Margaret Meadová byla dost možná první moderní vědkyní, která se vážně zaobírala tématem flirtování. Během druhé světové války, kdy se vAnglii pohybovaly statisíce Američanů, zkoumala vztahy amerických vojáků abritských dívek. Přitom narazila napřekvapivý jev – dívkám vojáci připadali celkem dotěrní, ale vojáci naopak měli pocit, že mladé Angličanky je možné poměrně snadno získat.


    Vesvém výzkumu definovala Margaret Meadová třicet dílčích kroků, které zpravidla probíhaly při interakci obou stran. Tyto eskalační stupně však obě pohlaví vnímala extrémně rozdílně: „Zatímco muži se pokoušeli dívky rychle políbit, byl tento krok druhou stranou vnímán jako naprosto nepřiměřený, protože najejich ‚eskalačním žebříčku‘ zaujímal až 25. pozici.“ Naproti tomu umužů byl polibek už napátém místě. Pokud však dívky nakonec souhlasily spolibkem, nebylo obvykle zbylých 5 kroků žádnou velkou překážkou.


    Odté doby se toho vlastně tak moc nezměnilo. Muži mají pořád problémy vcítit se doopačného pohlaví apředvídat, jak budou ženy reagovat. Musíme zvýšit svou citlivost apři komunikaci sženami optimalizovat své chování. Mistři vesvádění právě pro tyhle případy vymysleli podrobné strategie.
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 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

			    Preamble

  The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public
License is intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software is free for all its users.  This
General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors commit to
using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you want it, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the
source code.  And you must show them these terms so they know their
rights.

  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software.  If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

  Finally, any free program is threatened constantly by software
patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.
�
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

  0. This License applies to any program or other work which contains
a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License.  The "Program", below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program"
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope.  The act of
running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the
Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does.

  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

    a) You must cause the modified files to carry prominent notices
    stating that you changed the files and the date of any change.

    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
    whole or in part contains or is derived from the Program or any
    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third
    parties under the terms of this License.

    c) If the modified program normally reads commands interactively
    when run, you must cause it, when started running for such
    interactive use in the most ordinary way, to print or display an
    announcement including an appropriate copyright notice and a
    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
    a warranty) and that users may redistribute the program under
    these conditions, and telling the user how to view a copy of this
    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but
    does not normally print such an announcement, your work based on
    the Program is not required to print an announcement.)
�
These requirements apply to the modified work as a whole.  If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works.  But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:

    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
    source code, which must be distributed under the terms of Sections
    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
    years, to give any third party, for a charge no more than your
    cost of physically performing source distribution, a complete
    machine-readable copy of the corresponding source code, to be
    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium
    customarily used for software interchange; or,

    c) Accompany it with the information you received as to the offer
    to distribute corresponding source code.  (This alternative is
    allowed only for noncommercial distribution and only if you
    received the program in object code or executable form with such
    an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it.  For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the executable.  However, as a
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary
form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.
�
  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License.  Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

  5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works.  These actions are
prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions.  You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program at all.  For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices.  Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing
to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.
�
  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number.  If the Program
specifies a version number of this License which applies to it and "any
later version", you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free
Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.

			    NO WARRANTY

  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

		     END OF TERMS AND CONDITIONS
�
	    How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software; you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program; if not, write to the Free Software
    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA


Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may
be called something other than `show w' and `show c'; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary.  Here is a sample; alter the names:

  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989
  Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General
Public License instead of this License.
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